
ДОГОВОР № ___
Настоящий Договор заключен «__»______________, 2008 года 

МЕЖДУ:

Компанией (VAT Number:  _____________, Regist. Number: _______), зарегистрированной по адресу ____________________________________, представленной ее Директором ________________________________________, далее Компания 1
И

Компанией (VAT Number:  _____________, Regist. Number: _______), зарегистрированной по адресу ____________________________________, представленной ее Директором _________________________________________, далее Компания

ЗДЕСЬ И ДАЛЕЕ ПО ТЕКСТУ ДОГОВОРА "СТОРОНЫ",
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

Стороны, принимая во внимание соглашения, содержащиеся в Договоре, договорились о нижеследующем:

1.1. Предметом Договора является взаимодействие между телекоммуникационными системами Сторон через открытый IP с целью обеспечения телекоммуникационных услуг по передаче голоса через IP в соответствии со сроками и условиями, изложенными в данном Договоре.
1.2. Каждая из Сторон обеспечивает обслуживание исходящей нагрузки телекоммуникационной системы передачи через IP речевой информации другой Стороны, адресованной по согласованным Сторонами направлениям.
2. ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
2.1. Терминация – прием и пропуск входящего трафика.

2.2. Трафик – нагрузка, создаваемая потоком вызовов

2.3. Вызов – телефонное соединение.

2.4. Биллинговая система – автоматизированная система учета оказанных услуг.

2.5. Кредит – максимальная стоимость услуг, предоставляемых в кредит одной из Сторон. Размер кредитного лимита рассчитывается как разница между стоимостью оказанных услуг и оплатой этих услуг. Также в качестве оплаты услуг может быть зачтена стоимость услуг, которые Стороны оказали друг другу. 

2.6. Отчетный период – период времени, определенный Сторонами, в течение которого Стороны оказывают друг другу услуги и по истечению которого Стороны рассчитывают стоимость оказанных услуг, для последующей оплаты.

2.7. Узел связи – оборудование, обеспечивающее обслуживание входящего и исходящего трафика.

2.8. Сторона-клиент - Сторона, посылающая трафик другой Стороне.

2.9. Сторона-поставщик - Сторона, получающая трафик от Стороны-клиента и оказывающая ей услуги по Договору.

2.10. Услуги - телекоммуникационные услуги международной электросвязи, оказываемые по направлениям, указанным в Приложении к Договору. Услуги заключаются в передаче речи и факсимильных сообщений по коммутируемому доступу.

3. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
3.1. Стороны настоящего Договора обязуются:

3.1.1. Направлять исходящую нагрузку своей телекоммуникационной системы передачи речевой информации, адресованной по согласованным направлениям, на узел телекоммуникационной системы передачи речевой информации другой Стороны для дальнейшей обработки.
3.1.2. Обеспечивать маршрутизацию трафика телекоммуникационной системы передачи речевой информации для согласованных ip-адресов.
3.1.3. Оформлять в виде Приложений к настоящему Договору, подписанных обеими Сторонами, все изменения (добавление, удаление) ip-адресов. Стороны не несут ответственность за трафик, посланный или принятый с адресов, не принадлежащих Сторонам.
3.1.4. Нести ответственность друг перед другом за качество услуг, предоставляемых по настоящему Договору.
3.1.5. Выполнять все работы по обеспечению и эксплуатационно-технической поддержке телекоммуникационных систем в зоне своей технической ответственности.

3.1.6. Производить расчеты по оказанным услугам в соответствии с условиями настоящего Договора.
3.1.7. Предоставлять другой другу услуги, предусмотренные настоящим Договором, круглосуточно, за исключением перерывов, вызванных необходимостью проведения профилактических и ремонтных работ, сроки и продолжительность которых будут заблаговременно согласовываться Сторонами.
3.1.8. В случае возникновения на сетях Сторон повреждений, перегрузок или иных внештатных ситуаций, которые непосредственно влияют на предоставление услуг, предусмотренных настоящим Договором, незамедлительно принять согласованные меры по восстановлению связи и качества услуг в зоне своей технической ответственности.
3.1.9. Оперативно предоставлять другой Стороне всю информацию и содействие, которую может в разумных пределах запросить другая Сторона для получения возможности выполнять свои обязательства по данному договору или для проверки предъявленных по данным условиям сумм.

3.1.10. Содержать технический персонал, ответственный за выявление и устранение причин ухудшения качества предоставляемых Сторонами услуг.
3.1.11. Решать самостоятельно все юридические, административные и финансовые вопросы, связанные с предоставлением услуг своим клиентам, включая установление тарифов для клиентов и качество предоставляемых услуг, и предоставлять услуги абонентам своих сетей в соответствии с отдельными клиентскими Договорами.

4. ЦЕНЫ И УВЕДОМЛЕНИЯ
4.1. Любая из Сторон может выступить с инициативой об изменении тарифов или кодов, направив другой Стороне уведомление (электронное письмо и факс) не менее чем за 7 (семь) дней до даты изменения тарифа. Понижение тарифа может вступать в действие немедленно по получению письменного подтверждения.
4.2. Текст уведомления должен содержаться в теле электронного письма либо в прикрепленном к нему файле.
4.3. Цена конкретного направления соотносится только с соответствующим ему кодом.

4.4. Название направления указывается исключительно с информативной целью.
4.5. В случае какого-либо изменения цены на любое направление Сторона-поставщик должна чётко указать в уведомлении изменения по кодам и подчинённым кодам, такие как:

· повышение цены;

· понижение цены;

· введение нового кода или подкода в прайс-лист;

· удаление кода или подкода из прайс-листа, прописанного в предыдущих уведомлениях;

Сторона-поставщик обязуется высылать уведомление, которое включает в себя коды и подкоды.

4.6.  Если открытие нового кода не влечет повышение цены, то такой код может быть открыт в любой момент. Если открытие нового кода является  повышением цены - то такой код открывается только 7 (семидневным) уведомлением
4.7. Во избежание случаев разного трактования уведомления, Сторона-поставщик должна при изменении цены на отдельные подкоды отображать в тексте уведомления все ранее открытые коды для данной страны с указанием их статусов (повышение, понижение, без изменения)

4.8. В случае отсутствия детализации по подкодам они остаются без изменения, сохраняя свою прежнюю цену, согласно более ранним уведомлениям.
4.9. В случае полной замены прайс-листа Стороной-поставщиком в уведомлении обязательно должно быть указано, что данное уведомление полностью отменяет предыдущие.
4.10. Если Сторона при предоставлении кода не может обеспечить работу каких-либо подкодов, такие подкоды должны быть указаны как заблокированные, Сторона-клиент должна обеспечить их блокировку со своей Стороны и не направлять нагрузку на данные подкоды.

4.11. В случае изменений цен на оказываемые Сторонами услуги, а также в случае изменения перечня оказываемых услуг, Стороны обязуются направлять уведомления об этом для Компании 1 на следующий электронный адрес: _________________ Все тарифы, высланные на этот адрес, считаются официальным уведомлением.
4.12. В случае изменений цен на оказываемые Сторонами услуги, а также в случае изменения перечня оказываемых услуг, Стороны обязуются направлять уведомления об этом для Компании на следующий электронный адрес: _________________. Все тарифы, высланные на этот адрес, считаются официальным уведомлением.
4.13. Уведомление об изменении цены должно быть подтверждено Стороной-адресатом уведомления. В случае отсутствия подтверждения уведомление Сторона-отправитель обязуется высылать его до тех пор, пока не придёт подтверждение о получении.
4.14. Сторона-отправитель обязана добиться того, чтобы Сторона-адресат получила уведомление и подтвердила его.

4.15. В случае если Сторона-клиент не подтвердила получение уведомления до начала его действия - коды, на которые повышается тариф и новые коды должны быть заблокированы до тех пор, пока Сторона-клиент не подтвердит получение уведомления.
4.16. В случае возникновения расхождений, связанных с ценой и при этом у Стороны-поставщика отсутствует подтверждение от Стороны-клиента на данный код, расхождение считается случившемся по вине Стороны-поставщика и не может ей оспариваться

4.17. Коды, на которые цена понижается, вступают в силу независимо от того, пришло подтверждение о получении уведомления или нет.
5. ПОРЯДОК ВЗАИМОРАСЧЕТОВ

5.1. Услуги передачи речевой информации предоставляются Сторонами друг другу в кредит с взаиморасчетами по окончании каждого отчетного периода, в соответствии с условиями настоящему Договору.

5.2. Дата начала предоставления услуг и взаиморасчетов устанавливается данным Договором, подписанным полномочными представителями Сторон.
5.3. Продолжительность отчетного периода составляет 7 (семь) дней.
5.4. В течение 2 (двух) календарных дней по окончании каждого отчетного периода Стороны на основании своих биллинговых данных выставляют друг-другу счет за услуги.

5.5. Счет, за предоставленные услуги, оплачивается Стороной-клиентом в течение 7 (семь) дней с момента его получения

5.6. Компания 1 выставляет счет за оказанные услуги для Компании на следующий электронный адрес:

5.7. Компания выставляет счет за оказанные услуги для Компании 1 на следующий электронный адрес: _________________
5.8. Если чистый баланс накопленных обязательств превысит предел кредита, установленного для Стороны-клиента, Сторона-поставщик имеет право на основании своего письменного уведомления требовать от Стороны-клиента немедленной оплаты всех счетов, и, в случае необходимости - предварительной оплаты следующего счёта за услуги уже оказанные, но ещё не оплаченные, на сумму, достаточную, для уменьшения чистого баланса до нуля.
В случае отсутствия оплаты Сторона-поставщик имеет право приостановить оказание услуг другой Стороне в период ожидания требуемой оплаты.
5.9. Под «чистым балансом» в настоящем Договоре понимается сумма, которую должна одна из Сторон после взаимозачёта накопленных друг перед другом обязательств, таких как:

· Выставленный, но ещё не оплаченный счёт;

· Подлежащий выставлению, но ещё не выставленный счёт.
5.10. В случае если сумма, подлежащая уплате за текущий отчетный период, составила менее 4000 (четыре тысячи) Долларов США, то указанный платеж переносится в счет оплаты услуг, оказанных в следующем отчетном периоде. В любом случае данный платеж должен быть уплачен не позднее, чем через 2 (два) месяца с момента окончания отчетного периода, в котором сумма, подлежащая уплате за данный отчетный период, составила менее 4000 (четыре тысячи) Долларов США. Пеня в данном случае не начисляются.

5.11.  По требованию Стороны-поставщика, вышеуказанная сумма подлежит оплате в сроки, установленные пунктом 5.5. настоящего Договора, однако в этом случае все возможные издержки по выполнению банковского перевода несет Сторона-поставщик
5.12. Размер кредита, предоставляемого компанией Компания 1 для Компании составляет 4000 (четыре тысячи) Долларов США.

5.13. Размер кредита, предоставляемого Компанией для компании Компания 1 составляет 4000 (четыре тысячи) Долларов США.

5.14. Размер кредита может быть увеличен Стороной по письменному запросу другой Стороны.

Размер кредита может меняться Стороной-поставщиком в одностороннем порядке с обязательным письменным уведомлением Стороны-клиента за 7 (семь) рабочих дней до введения в действие новой суммы кредита

5.15. Исходными данными о трафике для расчетов между Сторонами считаются данные, зафиксированные системой тарификации Стороны, выставляющей Счет.

5.16. Сторона по требованию другой Стороны направляет данные об исходящем (или входящем) трафике (далее по тексту – «Отчёт») для сверки.

5.17. Образец отчёта отображен в Приложении 7 к Договору.

Отчёт должен содержать:

1) дату начала и окончания отчетного периода;

2) данные по каждому направлению пропуска трафика и стоимость каждого звонка (согласно тарифу, установленному на направление).

3) общую стоимость трафика.

Все суммы в Отчёте указываются в долларах США.

5.18. Итоговые суммы в счетах указываются в долларах США.
5.19. Отчёты и счета доставляются по электронной почте (с подтверждением о прочтении), по факсу, почтой или курьером.
5.20. Счета оплачиваются путем перевода денежных средств на счет Стороны, выставившей счет, в соответствии с банковскими реквизитами Сторон, указанными в настоящем Договоре.
Все возможные издержки по выполнению банковского перевода несет Сторона, оплачивающая счет. 
Сторона, выставившая счет за услуги связи должна получить причитающуюся сумму счета полностью.
5.21. В случае, если перечисленные Стороной-клиентом деньги не будут зачислены на счет Стороны-поставщика вследствие:

· неправильного или не полностью указанного наименования компании или Банка Стороны-поставщика;

· неправильного или не полностью указанного адреса компании или Банка Стороны-поставщика;

· неправильного или не полностью указанного номера счета компании Стороны-поставщика;

· других неточностей, ошибок, допущенных Стороной-плательщиком при оплате выставленного счета;

то все возможные расходы, связанные с уточнением и банковским расследованием поступления денег на счет Стороны-поставщика, возлагаются на Сторону-плательщика счета.

5.22.  Платеж не считается совершенным, пока денежные средства не будут зачислены на счет Стороны-получателя денег

5.23. Все цены за Услуги и другие, причитающиеся к оплате суммы, указываются без применяемых налогов, включая НДС, налог с продаж, пошлины, сборы, пени и штрафы, налагаемые или устанавливаемых правительственными органами учреждениями.

Стороны не включают налоги в сумму счета.
5.24. Каждая из Сторон обязуется раз в квартал, до 10 (десятого) числа месяца, следующего за отчетным периодом, присылать другой Стороне на сверку баланс, который Сторона, получившая его, должна проверить и подписать в случае согласия и отсутствия каких-либо претензий. 
В случае несогласия одной из Сторон, с информацией, содержащейся в балансе, полученном от другой Стороны, Стороны должны приложить все усилия для выявления причин расхождения и их устранения.
Подписанный обеими Сторонами баланс имеет юридическую силу Приложения к настоящему Договору и является официальным документом, подтверждающим объем взаимной задолженности Сторон.
Подписанный обеими Сторонами баланс не может быть оспорен в будущем.
5.25.  В случае если одна из Сторон не выполняет обязательства по оплате, указанных в пунктах 5.3 – 5.5. настоящего Договора, другая Сторона, предварительно за 7 (семь) дней выслав Стороне-задолжнику письменное уведомление:
· начислить пеню за просрочку платежа в размере 0,5 процента от неоплаченной части суммы платежа за каждый день прострочки;
· ограничить, приостановить или прекратить предоставление услуг в рамках данного договора до погашения задолженности Стороной-должником.
5.26. Банковские реквизиты Компании:

Наименование компании
Адрес компании -
Счет компании (IBAN)-
Банк получателя и адрес банка:
SWIFT банка-получателя -
Intermediary bank -
Corresponding account -
Swift –
5.27. PayPal счет для Company
5.28. PayPal счет Компании 1: 
5.29. Банковские реквизиты компании Компании 1 указаны в Приложении 1 и Приложении 2 к настоящему Договору.
5.30. В случае если платеж для компании Компании 1 составляет менее 3 000 (трёх тысяч) долларов США, Компания обязуется использовать банковские реквизиты Компании 1, указанные в Приложении 1 к настоящему Договору.

5.31. В случае если платеж для компании Компании 1 составляет более 3 000 (трёх тысяч) долларов США, Компания обязуется использовать банковские реквизиты Компании 1, указанные в Приложении 2 к настоящему Договору.

5.32. Каждая из Сторон несет ответственность за правильность указанных ею банковских реквизитов и обязуется своевременно и в письменной форме уведомлять другую Сторону об их изменении.
6. РАСХОЖДЕНИЯ В СЧЕТАХ

6.1. Любая из Сторон имеет право инициировать процедуру с целью определения причин возникновения разногласий и их устранения, по которой Стороны назначают своих полномочных представителей

6.2. В случае если расхождения в расчетах за предоставленные Услуги (сумма счета) по данным Сторон составляют не более 1,0%, и не превышают 100 (сто) долларов США, суммы полученных Сторонами счетов оплачиваются в сроки, указанные пунктом 5.5. настоящего Договора.

6.3. Если расхождения в расчетах (сумма счета) по данным Сторон составляют более 1,0 %, либо превышают 100 (сто) долларов США, в сроки, указанные п. 5.5. настоящего Договора, оплачивается вся сумма счета в полном размере, включая суммы расхождений; за исключением случаев, когда сумма расхождения вызвана несоответствием цен.

В последнем случае Сторона-плательщик может оплатить счет в размере, уменьшенном на размер суммы разногласий, но только в том случае, если Сторона, в сроки, установленные п. 6.6., предварительно письменно уведомила Сторону-получателя о сумме разногласий и его причине.

6.4. Оплата сумм расхождений, вызванных несоответствием минут, не может быть задержана и оплачивается полностью в сроки, установленные п. 5.5. настоящего Договора. Такие разногласия принимается к рассмотрению и Стороны прилагают все усилия к их разрешению.

6.5. В случае возникновения расхождений, связанных с ценой и при этом у Стороны-поставщика отсутствует подтверждение от Стороны-клиента на данный код, расхождение считается случившемся по вине Стороны-поставщика и не может ей оспариваться

6.6. Сторона, добросовестно оспаривающая правильность каких-либо данных содержащихся в счетах, полученных от другой Стороны, должна уведомить в письменной форме другую Сторону об оспариваемой сумме в течение 10 (десяти) дней с момента выставления счета и предоставить следующую документацию для разрешения разногласий:

· оспариваемое направление (описание направления);

· полную оспариваемую сумму;

· предмет оспаривания (цена, минуты или код);

· при оспаривании цены - требуемые цены, соответствующий период времени и общие минуты на каждое оспариваемое направление;

· при оспаривании минут, требуемые (заявляемые) минуты и соответствующие записи деталей звонка для каждого оспариваемого направления;

· при оспаривании кода, требуемые (заявляемые) коды и соответствующие цены на каждое оспариваемое направление;

6.7. Обоюдное решение представителей Сторон принимается в срок не более 20 (двадцати) дней с момента получения оспариваемого счета и документации, перечисленной п. 6.6 настоящего Договора, и не более 30 (тридцати) дней с момента получения письменного уведомления об оспаривании минут.

6.8. Если счет не оспаривается в течение 10 (десяти) дней с момента его выставления - это является основанием для правильности счета и согласия с ним получившей его Стороной.

В данном случае Сторона, несогласная с суммой счета должна отказаться от своего права оспаривать счет.

6.9. В случае необходимости корректировки взаиморасчетов, остаток отражается в соответствующем счете. 
6.10. В случае если Стороны не могут разрешить спор мирным путем, он должен быть окончательно урегулирован в соответствии с главой 12 настоящего Договора.
7. ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ

7.1. Стороны подтверждают, что настоящий Договор не нарушает право собственности на оборудование, материалы, услуги связи и другое имущество Сторон, а также авторские и смежные права на соответствующие объекты.
8. ПОРЯДОК ВЗАИМООТНОШЕНИЙ МЕЖДУ СТОРОНАМИ
8.1. Стороны, подтверждают, что ни одна из Сторон не считается агентом другой Стороны, и ни одна из них не имеет права принимать на себя, создавать какие-либо обязательства, прямо установленные или подразумеваемые, от имени другой Стороны настоящего Договора, за исключением случаев, которые прямо определены настоящим Договором или Приложениями к нему.

Данный Договор не создает совместного предприятия Сторон. Служащие одной из Сторон настоящего Договора не считаются служащими другой Стороны этого Договора.
8.2. Стороны заявляют, что каждая из них самостоятельно осуществляет страхование от обычных и чрезвычайных рисков, связанных с ее участием в настоящем Договоре. Стороны принимают на себя риск повреждения или утраты своего оборудования.
8.3. Стороны обязуются бережно относиться к собственности друг друга и соблюдать имущественные интересы друг друга.
8.4. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору, согласованные Сторонами являются его неотъемлемой частью.
8.5. Каждая из Сторон обязуется делать все от нее зависящее, для того чтобы ее клиенты и партнеры вели себя, в соответствии с общепринятыми правилами безопасности, и это не влияло на работу клиентов и партнеров другой Стороны. 
8.6. У каждой из Сторон есть право защищать свои технические ресурсы и ресурсы своих клиентов.
8.7. Стороны соглашаются сотрудничать по техническим вопросам для обеспечения эффективной работы сети, предназначенной их клиентам. 
Каждая Сторона обязуется выделить представителей для контактов по техническим, административным вопросам и вопросам расчетов. 

9. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

9.1. На весь период действия настоящего Договора и в течение 5 (пяти) лет после его прекращения, Сторона, получавшая информацию, являющуюся собственностью (далее - «Конфиденциальную Информацию») другой Стороны, не имеет права без письменного разрешения Стороны-владельца информации, предоставлять ее третьим лицам либо использовать ее в собственных интересах и в интересах третьих лиц.
Доступ Стороны, получившей конфиденциальную информацию, будет ограничен кругом тех служащих и должностных лиц этой Стороны, которым данная информация необходима для добросовестного выполнения своих обязательств по настоящему Договору. 
9.2. Вся информация, предоставляемая по настоящему Договору, объявляется Конфиденциальной Информацией и предоставляется во временное пользование исключительно в целях выполнения Сторонами своих обязательств.

9.3. По настоящему Договору Конфиденциальной Информации не считается та информация, которая:

1) Стала общедоступной не по вине получившей ее Стороны;

2) Правомерно получена Стороной от третьей Стороны, имеющей право на ее разглашение;
3) Находится во владении или стала известна Стороне до подписания настоящего Договора, поскольку эта Сторона не была связана никакими обязательствами по конфиденциальности относительно такой информации с другой Стороной.

9.4. Следующие разглашения Конфиденциальной информации любой из Сторон не считаются нарушением пункта 9.1:

1) Разглашение информации необходимое в соответствии с законом или действующим решением суда правомочной юрисдикции; указом, распоряжением, приказом правительственного либо другого регулирующего органа или учреждения, предусматривающее, что Сторона, разглашающая информацию должна уведомить другую Сторону о подобном приказе или запросе (если возможно до того как информация будет разглашена) и должна требовать соблюдения конфиденциальности такой информации третьей Стороной, которой данная информация разглашается

2) Разглашение информации аудитору другой Стороны и/или другому профессиональному консультанту или если это является частью обычной отчетности или описательной процедуры для компании учредителя, членов компании учредителя или партнеров в зависимости от обстоятельств, при условии что Сторона, разглашающая информацию приложит усилия чтобы ее аудиторы, профессиональные консультанты, члены компании учредителя и партнеры будут рассматривать данную информацию как конфиденциальную.

Сторона при этом будет нести ответственность за действия ее служащих или привлеченных по договору лиц, повлекшие за собой разглашение конфиденциальной информации о другой Стороне по настоящему Договору.

3) При расторжении данного Договора по какому-либо основанию, Сторона, получающая извещение о расторжении должна вернуть Стороне разглашающей информацию (или, на усмотрение разглашающей Стороны, уничтожить) все копии конфиденциальной информации от другой Стороны, которые у нее есть. Положения Главы 8 продолжают действовать и при окончании срока действия настоящего Договора либо при его прекращении по какому-либо основанию.
9.5. При неоднократной несвоевременной оплате в течение 1 (одного) календарного года одной Стороной услуг, оказываемых по настоящему Договору, или просрочки платежа более чем на 15 дней другая Сторона имеет право уступить свое право требования третьему лицу, при условии надлежащего письменного уведомления Стороны-должника о состоявшейся уступке права требования, с приложением подтверждающих документов. В этом случае распространение (в том числе указанной выше третьей Стороной) информации о долгах Стороны, просрочившей исполнение своих обязательств, не будет считаться нарушением условий о конфиденциальности.

10. ВОЗМЕЩЕНИЕ УЩЕРБА И ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

10.1. Стороны несут ответственность за неисполнение своих обязательств по данному Договору в соответствии с законодательством Великобритании.
10.2. За исключением случаев мошенничества, злого умысла, вины в форме неосторожности, Стороны не несут ответственности за любой ущерб, убытки, претензии, иные расходы, которые они или третьи лица могут понести вследствие действия или бездействия их служащих, агентов, других представителей.

Стороны обязуются оградить друг друга от любого такого ущерба, убытков, претензий или иных расходов, включая оплату юридических услуг. Это обязательство взаимной защиты от ущерба сохраняет силу и в случае досрочного прекращения действия Договора.
10.3. Стороны не несут ответственности друг перед другом за какой-либо косвенный ущерб, понесенный или заявленный одной из Сторон либо третьим лицом, и который возник вследствие выполнения или невыполнения настоящего Договора каждой из Сторон.

11. ФОРС-МАЖОР

11.1. Стороны не несут ответственности за любые задержки в выполнении своих обязательств по Договору, а также за любой ущерб, убытки, претензии или иные расходы, если они произошли вследствие обстоятельств или по причинам, которые не зависят от воли Сторон. В число таких обстоятельств входят: война (включая гражданскую), мятежи, саботаж, эмбарго, пожары, наводнение или иное стихийное бедствие, взрывы, действия или бездействие правительства Великобритании или других правительств, забастовки. Любое из таких обстоятельств рассматривается как "Форс-мажор". При этом забастовки работников Сторон данного Договора в понятие “Форс-мажор” не входят.
11.2. Немедленно после получения информации о наступлении любых форс-мажорных обстоятельств, задерживающих выполнение или иным образом мешающих выполнению настоящего Договора, Стороны письменно уведомляют об этом друг друга.
11.3. Если Форс-мажор вызывает нарушение или неисполнение обязательств по настоящему Договору, длящееся более 180 (ста восьмидесяти) дней, каждая Сторона имеет право в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор после подачи другой Стороне предварительного (за 30 (тридцать) дней) письменного уведомления о своем намерении прекратить действие Договора.
12. УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ

12.1. Настоящий Договор действует и выполняется Сторонами на основании права Великобритании.
12.2. В случае возникновения споров или разногласий, исходящих из данного Договора, связанных с выполнением либо невыполнением Стороной (Сторонами) обязательств по Договору, Стороны обязуются приложить все усилия для их дружественного разрешения путем переговоров между Руководителями Сторон, подписавшими настоящий Договор, или их уполномоченными представителями.
12.3. Если Стороны не смогут прийти к единому мнению по спорному вопросу, то данный вопрос должен быть передан на рассмотрение в Лондонский Суд Международного Арбитража.
12.4. Данный договор составлен в двух экземплярах, по одному для каждой Стороны. Оба варианта имеют равную юридическую силу.

13. УВЕДОМЛЕНИЯ И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
13.1. Любые уведомления или иные сообщения по вопросам взаимодействия между компаниями, подлежащие передаче от одной Стороны Договора другой Стороне должны передаваться письменно:

(1) лично, 

(2) почтой с предварительной оплатой почтовых расходов, или

(3) электронной почтой (с подтверждением о получении).

14. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
14.1. При заключении настоящего Договора каждая из Сторон полагается на собственников другой Стороны и существующие у них лицензии. В случае любых изменений или ожидаемых изменений в действующих лицензиях или правах собственности компаний, относящихся к настоящему Договору, Стороны не позднее, чем за 30 (тридцать) дней, письменно известят друг друга об этом. Изменения в правах собственности или в составе руководства не влекут на прекращение действия данного Договора.
14.2. Действие Договора может быть прекращено досрочно по инициативе одной из Сторон не ранее, чем через 30 дней с момента письменного уведомления другой Стороны о его расторжении.
14.3. Расторжение Договора не освобождает Стороны от обязательств по взаиморасчетам за уже оказанные услуги связи.
14.4. При расторжении данного договора Стороны обязуются выплатить друг другу балансовый остаток всех причитающихся сумм, начиная с момента последней выплаты до момента прекращения действия Договора.

15. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

15.1. Продолжительность действия настоящего Договора устанавливается в 1 (один) год, начиная с момента его подписания последней Стороной.
15.2. Срок действия настоящего Договора будет автоматически продлеваться на каждый последующий год, если ни одна из Сторон не уведомит другую не менее чем за 30 дней до истечения срока о своем намерении не продлевать Договор.
16. СПИСОК ПРИЛОЖЕНИЙ

	Приложение 1
	Порядок взаиморасчетов с компанией Компания 1 (Banka)

	Приложение 3
	Услуги терминации голоса Компания 1

	Приложение 4
	Услуги терминации голоса компании

	Приложение 5
	Техническая информация сторон

	Приложение 6
	Лист контактов компаний

	Приложение 7
	Образец отчёта (англ)


Стороны свидетельствуют, что настоящий договор не носит характера фиктивной, мнимой или злоумышленной сделки, а также свидетельствуют, что в тексте настоящего договора отображаются все существенные условия, которые касаются оказания телекоммуникационных услуг.

Любые предыдущие договоренности, которые имели место до заключения настоящего договора и не отображенные в его тексте, после подписания договора не будут считаться юридически значимыми. Стороны подтверждают, что: они действуют легально, на основании своих уставных документов; стороны платежеспособны; заключение договора отвечает их интересам; волеизъявление является свободным, осознанным, отвечает их внутренней воле; условия договора понятны и отвечают реальной договоренности сторон, договор не скрывает другой сделки и направленный на реальное наступление последствий,

которые оговорены в нем. 

В будущем условия договора не могут быть оспорены на основании их двусмысленности либо не ознакомления с ними какой-либо из сторон до подписания договора.

Компания







Компания 1

ФИО: _________________________





ФИО:  _________________________

Должность: ____________________





Должность: Директор

Дата: _________________________





Дата: _______________________

Документом, подтверждающим право подписи Представителя компании Компания 1 от имени компании Компания 1, является Устав компании Компания 1.

Документом, подтверждающим право подписи Представителя Компании от имени Компании , является _____________
Сторона по требованию другой Стороны обязуется предоставить копию документа, подтверждающего право подписи Представителя Стороны

Приложение 1

ПОРЯДОК ВЗАИМОРАСЧЕТОВ С КОМПАНИЕЙ 1  (BANK)
При перечислении денежных средств на счет компании Компания 1 указываются следующие реквизиты компании:

1) Наименование компании – Компания 1
Никакие укороченные варианты наименования компании не могут считаться правильными. Деньги, отправленные с указанием неполного или некорректного наименования компании, не будут зачислены на счет компании Компания 1 В этом случае потребуется уточнение от компании-плательщика. Стоимость уточнения – 25 долларов для всех входящих платежей.

Если в поле «наименование компании» не достаточно места для указания полного наименования компании, его необходимо продублировать в поле «назначение платежа» со следующей фразой «для Компании 1». В этом случае банк зачисляет денежные средства в полном объеме.

2) Адрес компании – 
Никакой другой адрес не может быть указан в поле «адрес компании». Если в поле адреса указывается другой адрес, деньги не будут зачислены на счет Компании 1. В этом случае потребуется дополнительное уточнение в банк от компании-плательщика. Стоимость уточнения – 25 долларов.

3) Счет компании (IBAN)-                                            – должен указываться ПОЛНОСТЬЮ.
Никакие укороченные варианты номера не могут считаться правильными. Деньги, отправленные с указанием неполного или некорректного номера счета не будут зачислены на счет компании Компании 1. Если в поле «счет компании» не достаточно места для указания IBAN компании, его необходимо продублировать в поле «назначение платежа» со следующей фразой «для зачисления на счет №                ». В этом случае банк зачисляет денежные средства в полном объеме.

4) Банк получателя и адрес банка: 
5) SWIFT банка-получателя -

6) Intermediary bank - 
7) Corresponding account - 
8) Swift - 
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Компания 1

ФИО: _________________________





ФИО: 


Должность: ____________________





Должность: Директор

Дата: _________________________





Дата: _______________________


Приложение 3
«Компания 1» предоставляет «Компании» следующие тарифы на услуги по пропуску трафика:
Начало предоставления услуг – «___»__________ 2008 г.

	Код
	Направление
	Цена
	Тарификация
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Компания 1

ФИО: _________________________





ФИО:  _________________________

Должность: ____________________





Должность: Директор

Дата: _________________________





Дата: _______________________

Приложение 4
«Компания» предоставляет «Компания 1» следующие тарифы на услуги по пропуску трафика:
Начало предоставления услуг – «___»__________ 2008 г.

	Код
	Направление
	Цена
	Тарификация
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Компания 1

ФИО: _________________________





ФИО:  _________________________

Должность: ____________________





Должность: Директор

Дата: _________________________





Дата: _______________________

Приложение 5
	Техническая информация Сторон


	
	Техническая информация Компании 1
	Техническая информация Компании

	Модель
	
	

	Версия ПО
	
	

	IP адрес
	
	

	IP маска
	
	

	Терминация (Да/Нет)
	
	

	Оригинация (Да/Нет)
	
	

	Скорость Интернет 
	
	

	Тип сигнализации
	
	

	Поддерживаемые кодеки
	
	

	Цифровой формат /Пример/
	
	

	Протоколы для факса
	
	

	Скорость передачи для факса
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Компания 1

ФИО: _________________________





ФИО:  _________________________

Должность: ____________________





Должность: Директор

Дата: _________________________





Дата: _______________________

Приложение 6
ЛИСТ КОНТАКТОВ КОМПАНИЙ
	Название компании:
	Компания 1
	Company



	Директор:
	
	

	Юридический адрес:
	
	

	Почтовый адрес:
	
	

	Регистрационный номер
	
	

	VAT номер

	
	

	E-mail
	
	

	Web Страница:
	
	

	КОНТАКТНОЕ ЛИЦО (МЕНЕДЖЕР)

	ФИО:
Тел:
E-mail:

MSN:
ICQ:
	
	

	ФИНАНСОВЫЙ ОТДЕЛ

	Финансовый Директор:
Рабочий телефон:
Мобильный телефон:

E-mail:
	
	

	ОТДЕЛ ПРОДАЖ

	Рабочий телефон:
E-mail:

	
	

	ОТДЕЛ ВЫСТАВЛЕНИЯ СЧЕТОВ

	ФИО:
Рабочий телефон:
E-mail:
MSN:
ICQ:
	
	

	ФИО:
Рабочий телефон:
E-mail:
MSN:
ICQ:
	
	

	ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА

	ФИО:
Рабочий телефон:
E-mail:
MSN:
ICQ:
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Компания 1

ФИО: _________________________





ФИО:  _________________________

Должность: ____________________





Должность: Директор

Дата: _________________________





Дата: _______________________

ANNEX 7

Образец отчёта 

CERTIFICATE OF VERIFICATION

From: date to date

Mutual calculations between:  Компания 1 and Company
under the Voip telecommunications services Agreement №__

We who have subscribed                   , on the one hand, and  _________________ have made the present certificate of verification that a condition of mutual calculations according to the following:
	№
	
	Begin
balance
	Invoices
	Payments
	END

Balance

	
	Clients / Document
	
	We Invoice
	Invoices To us
	Balance
	Pay To us
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Total:
	
	
	
	
	
	


On:




Date

debts is in favor of  Company 

Amount  USD

Company








Компания 1
Name:_________________________






Name: _________________________
Position: _______________________






Position: Director

Date: _________________________






Date: _________________________
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